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  (Audio 34) Розуміння та нерозуміння 

 
Etwas begreifen. // Осягнути, зрозуміти. 

 Er braucht Zeit, um die Situation zu begreifen. 

 Йому потрібен час, щоб осягнути ситуацію. 

Auf dem Schlauch stehen. // Тупити, не розуміти суті сказаного. 

 Ich stehe auf dem Schlauch. Kannst du das bitte wiederholen? 

 Я щось туплю. Можеш, будь ласка, повторити? 

Jemandem etwas klar machen. // Пояснити комусь щось. 

 Ich muss ihm klar machen, dass er im Unrecht ist. 

 Я мушу пояснити йому, що він не правий. 

Etwas in den falschen Hals bekommen. // Зрозуміти щось неправильно. 

 Entschuldigung, ich glaube, du hast das in den falschen Hals bekommen. 

 Вибач, я думаю, ти  це неправильно зрозумів. 

Den Sinn von etwas erfassen. // Усвідомити сенс чогось. 

 Nicht alle haben den Sinn seiner Worte erfasst. 

 Не всі зрозуміли сенс його слів. 

Die Botschaft ist angekommen. // Повідомлення зрозуміли, слова дійшли до адресата. 

 Mach dir keine Sorgen, die Botschaft ist angekommen. 

 Не хвилюйся, твою думку зрозуміли. 

Sich einig sein. // Бути однієї думки. 

 Die Experten sind sich einig: Die Lage ist ernst. 

 Експерти однієї думки: ситуація серйозна. 

Missverstehen. // Неправильно зрозуміти. 

 Er hat meine Worte missverstanden. 

 Він неправильно зрозумів мої слова. 

 


